Confidence in God (Psalm 26)

	
	Confianza sin titubeos

	1 Dominus illuminatio mea, et salus mea, * quem timebo?
	1 El Señor es mi luz y mi salvación, a quién voy a tenerle miedoo?

	2 Dominus protector vitæ meæ, * a quo trepidabo?
	2 El Señor es el protector de mi vida; oa quién temeré?

	
	Sin miedo con Dios

	3 Dum appropiant super me nocentes, 

* ut edant carnes meas:
	3 Mientras el daño se me acerca para comerme la carne.

	4 Qui tribulant me inimici mei, 
* ipsi infirmati sunt et ceciderunt.
	4 Mis enemigos que me afligen: ellosmismos se debilitan y son derribados.

	5 Si consistant adversum me castra,
* non timebit cor meum.
	5 Si varios campamentos se levantan en mi contra;

mi corazón no temerá.

	6 Si exsurgat adversum me prælium,
* in hoc ego sperabo.
	6 Si se levanta la adversidad contr mi: 
en Tí espero.

	
	Refugio en el santuario

	7 Unam petii a Domino, hanc requiram, * ut inhabitem in domo Domini omnibus diebus vitæ meæ:
	7 Una petición he hecho a Dios, esto requeriré: 

que habite en la casa del padre todos los dias de mi vida.

	8 Ut videam voluptatem Domini, * et visitem templum eius.
	8 Que vea la voluntad del Señor:
y visite su templo.

	9 Quoniam abscondit me in tabernaculo suo: 
* in die malorum protexit me in abscondito tabernaculi sui.
	9 Por esconderme en su tabernáculo:
en los dias malos el me protege en lo oculto de su tabernáculo.

	Finale
	

	10 In petra exaltavit me: 
* et nunc exaltavit caput meum super inimicos meos.
	10 En la piedra me exalto:
y  ahora exalta  mi cabeza sobre mis enemigos.

	11 Circuivi et immolavi in tabernaculo eius hostiam vociferationis:
* cantabo et psalmum dicam Domino.
	11 He dado la vuelta y he inmolado, en su tabernáculo, una hostia santa: 
* Cantaré y recitaré un salmo al Señor.

	
	Plea for aid in inner conflict

	12 Exaudi, Domine, vocem meam, qua clamavi ad te:
* miserere mei, et exaudi me.
	12 Escucha Señor mi voz, clama a tí: Ten compasión de mí y escúchame.

	
	Sumisión

	13 Tibi dixit cor meum, exquisivit te facies mea:
* faciem tuam, Domine, requiram.
	13 A Tí te dice mi corazón, mi cara te busca:
Tu cara la  buscaré.

	14 Ne avertas faciem tuam a me, * ne declines in ira a servo tuo.
	14 No voltés tu cara lejos de mi:
no dejes caer tu ira contra tu siervo.

	15 Adiutor meus esto: 
* ne derelinquas me, neque despicias me, Deus, salutaris meus.
	15 Se mi ayuda en esto:
no me dejes ni me desprecies, oh Dios mi salvador.

	16 Quoniam pater meus et mater mea dereliquerunt me;
dominus autem assumpsit me.
	16 Aunque mi padre y mi madre me han dejado:
nuestro Señor no me abandonará.

	17 Legem pone michi domine in via tua; 
et dirigeme in semita recta propter inimicos meos.
	17 Ponme una ley Señor, que me encamine a Tí;

y me dirija en la senda recta, lejos de mis enemigos.

	18 Ne tradideris me in animas tribulantium me: quoniam insurrexerunt in me testes iniqui; et mentita est iniquitas sibi.
	18 No me entregues a las almas que me afligen:

Pues testigos inícuos se levantan en mi contra; y la iniquidad se levantó falsos.

	19 Credo videre bona domini in terra vivencium.
	19 Creo que veré las buenas cosas del Señor:

en la tierra de los vivos.



	
	

	
	


20 Expecta dominum viriliter age et confortetur cor tuum: et sustine dominum.
20 Expect our Lord, do manfully, and let thy heart take courage: and expect thou our Lord.

21 Requiem aeternam dona eis Domine: et lux perpetua luceat eis.
21 Eternal rest give unto them O Lord: and let perpetual light shine unto them.
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